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English

Impact Tester Family

Safety Instructions

Before operation read the safety instructions in the instrument manual. No product liabil-
ity or warranty claims can be made if the device is not operated in accordance with the op-
erating instructions.

If you pass this instrument to somebody else, make sure to include these instructions.

Any questions? Please contact our BYK-Gardner Customer Service:
https://www.byk-instruments.com

WARNING!

This manual cannot address all of the safety considerations associated with its use. It is the
responsibility of the user to consult the operating manual and establish appropriate safety
practices for use with this equipment and the individual material being tested.

WARNING!

The impact test requires dropping heavy weights from significant height. The weight hits
the sample with tremendous force. No portion of the operator's body or clothing should
be in the impact area during a test.

WARNING!
Impact testing may cause the test material to shatter. It is the responsibility of the user to
determine the hazards associated with the material being tested.

WARNING!

Test samples may explode when impacted. Eye protection must be worn while operating
this device.

WARNING!

Impact testing may cause very loud noises at the moment of impact. These can be as much
or greater than 95 dBA. Ear protection must be worn by all personnel in the testing area.

WARNING!

The impact tester is designed and intended for the use described in the operating manual.
Using the impact tester for other purposes for which it was not designed may reduce or
eliminate the protection offered by the features of the tester. Serious injury may result.

NOTICE

Please note the following points:
e Familiarize yourself with the layout and operation of the instrument.
e Ensure the operator has no loose clothing, hair or jewelry which could become
caught in the moving parts.

Repetitive Stress Injuries:
e The over use of muscles and tendons in the hands, arms and shoulders may cause
soreness, numbness, weakness and pain in those areas.
e Certain repetitive hand activities may put the operator at a high risk for developing
repetitive stress injury.
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Impact Tester Family Deutsch

Sicherheitshinweise

Bevor Sie das Geréat in Betrieb nehmen, lesen Sie bitte die Sicherheitshinweise in der Bedie-
nungsanleitung. Es kénnen keine Haftungs- und Gewahrleistungsanspriiche geltend ge-
macht werden, wenn das Gerat nicht entsprechend der Anleitung betrieben wird.

Wenn Sie das Gerat weitergeben, stellen Sie sicher, diese Betriebsanleitung beizufugen.
Bei weiteren Fragen wenden Sie sich bitte an unseren BYK-Gardner Kundendienst:
https://www.byk-instruments.com

WARNUNG!

Diese Anleitung kann nicht auf alle Sicherheitsaspekte eingehen, die bei der Verwendung
auftreten kénnen. Es liegt im Verantwortungsbereich des Benutzers, die Bedienungsanlei-
tung zu Rate zu ziehen und geeignete Sicherheitspraktiken fur die Arbeit mit diesem Ge-

rat und dem konkreten gepruften Material festzulegen.

WARNUNG!

Der Kugelschlagprufer lasst schwere Gewichte aus betrachtlicher Hohe fallen. Das Gewicht
trifft die Probe mit groBer Kraft. Kérperteile des Bedieners oder dessen Kleidung durfen
sich wéahrend des Tests nicht im Einschlagsbereich des Gewichts befinden.

WARNUNG!

Die Kugelschlagprifung kénnte dazu fuhren, dass das Testmaterial zerbricht. Es liegt in
der Verantwortung des Nutzers, die mit dem Testmaterial verbundenen Risiken festzustel-
len.

WARNUNG!

Testproben kénnen beim Kugeleinschlag explodieren. Wahrend der Benutzung des Gerats
muss ein Augenschutz getragen werden.

WARNUNG!

Die Kugelschlagprufung kann im Moment des Einschlags sehr laute Gerdusche verursa-
chen. Diese konnen 95 dBA und lauter sein. Vom gesamten Personal im Testbereich muss
ein Gehorschutz getragen werden.

WARNUNG!

Der Kugelschlagprufer ist fur die Verwendung wie in der Betriebsanleitung beschrieben
konstruiert und bestimmt. Den Kugelschlagprufer fur andere Zwecke als die, fur die er ent-
worfen wurde, zu verwenden kann den Schutz durch die Geratebestandteile reduzieren
oder beseitigen. Schwere Verletzungen kénnen die Folge sein.

HINWEIS

Bitte beachten Sie folgende Punkte:
e Machen Sie sich mit dem Gerateaufbau und der Bedienung des Instruments vertraut.
¢ Stellen Sie sicher, dass der Bediener keine lockere Kleidung oder offene Haare oder
Schmuck tragt, die sich in den beweglichen Teilen verfangen kénnen.

RSI-Syndrom (Repetitive Stress Injuries):

o Die Uberbeanspruchung von Muskeln und Sehnen in den Handen, Armen und Schul-
tern kann Muskelkater, Taubheit, Schwache und Schmerzen in diesen Regionen ver-
ursachen.

¢ Bestimmte, sich wiederholende Handbewegungen kénnen den Bediener einem ho-
hen Risiko fur die Entwicklung des RSI-Syndroms aussetzen.
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Francais Impact Tester Family

Consignes de sécurité

Avant la mise en service, lire les consignes de sécurité de I'appareil nommé dans le mode
d’emploi. Toute garantie ou droit issu de la responsabilité du fabricant est exclu en cas
d'utilisation abusif de I'appareil.

Ne transmettez cet appareil a d’autres personnes qu’avec les présentes consignes.

Pour obtenir de plus amples renseignements, adressez-vous au service aprés-vente BYK-
Gardner : https://www.byk-instruments.com

ATTENTION !

Ce manuel ne peut pas aborder toutes les considérations de sécurité liées a son utilisation.
Il incombe a I'utilisateur de consulter le manuel d'utilisation et d'établir les pratiques de
sécurité appropriées pour ['utilisation de cet équipement et du matériau individuel testé.

ATTENTION !

Le test d'impact consiste a laisser tomber des poids lourds d'une hauteur importante. Le
poids frappe I'échantillon avec une force considérable. Aucune partie du corps ou des véte-
ments de I'opérateur ne doit se trouver dans la zone d'impact pendant le test.

ATTENTION !

Les tests d'impact peuvent provoquer I'éclatement du matériau testé. Il incombe a I'utilisa-
teur de déterminer les risques associés au matériau testé.

ATTENTION !

Les échantillons testés peuvent exploser en cas de choc. Le port d'une protection oculaire
est obligatoire lors de I'utilisation de cet appareil.

ATTENTION !

Les essais d'impact peuvent provoquer des bruits trés forts au moment de I'impact. Ces
bruits peuvent atteindre ou dépasser 95 dBA. Le port de protections auditives est obliga-
toire pour tout le personnel se trouvant dans la zone d'essai.

ATTENTION !

Le testeur d'impact est congu et destiné a I'utilisation décrite dans le manuel d'utilisation.
L'utilisation du testeur d'impact a d'autres fins pour lesquelles il n'a pas été concu peut ré-
duire ou éliminer la protection offerte par les caractéristiques du testeur. Des blessures
graves peuvent en résulter.

NOTICE

Veuillez noter les points suivants :
e Familiarisez-vous avec la disposition et le fonctionnement de I'instrument.
e Veillez a ce que I'opérateur ne porte pas de vétements amples, de cheveux ou de bi-
joux qui pourraient se prendre dans les pieces mobiles.

Les microtraumatismes répétés (Syndrome TMS) :
e L'utilisation excessive des muscles et des tendons des mains, des bras et des épaules
peut provoquer des douleurs, des engourdissements et des faiblesses dans ces zones.
e Certaines activités manuelles répétitives peuvent exposer |'opérateur a un risque éle-
vé de lésions dues au stress répétitif.
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Impact Tester Family @ Italiano

Istruzioni di sicurezza

Prima di mettere in esercizio I'apparecchio si prega di leggere le istruzioni d'uso. Se non si
utilizza lo strumento conformemente alle istruzioni non saranno accettate eventuali riven-
dicazioni relative alla responsabilita e alla garanzia.

Quando si consegna a terzi I'apparecchio, controllare di aver allegato le presenti istruzioni.
Ci sono domande? Si prega di rivolgersi al servizio di assistenza clienti BYK-Gardner:
https://www.byk-instruments.com

ATTENZIONE!

Il presente manuale non pud trattare tutte le considerazioni sulla sicurezza associate al suo
utilizzo. E responsabilita dell'utente consultare il manuale operativo e stabilire le pratiche
di sicurezza appropriate per 'uso di questa apparecchiatura e del singolo materiale da te-
stare.

ATTENZIONE!

I test di impatto prevede la caduta di pesi pesanti da un'altezza significativa. Il peso colpi-
sce il campione con una forza enorme. Nessuna parte del corpo o degli indumenti dell'ope-
ratore deve trovarsi nell'area di impatto durante la prova.

ATTENZIONE!

Le prove d'urto possono causare la frantumazione del materiale in esame. E responsabilita
dell'utente determinare i rischi associati al materiale da testare.

ATTENZIONE!

| campioni di prova possono esplodere quando vengono colpiti. Durante |'uso di questo di-
spositivo & necessario indossare una protezione per gli occhi.

ATTENZIONE!

| test d'impatto possono provocare rumori molto forti al momento dell'impatto. Questi
possono essere pari o superiori a 95 dBA. Tutto il personale che si trova nell'area di prova
deve indossare protezioni per le orecchie.

ATTENZIONE!

I tester d'impatto & progettato e destinato all'uso descritto nel manuale d'uso. L'utilizzo
del tester d'impatto per altri scopi per i quali non é stato progettato pud ridurre o elimina-
re la protezione offerta dalle caratteristiche del tester. Ne possono derivare gravi lesioni.

NOTA
Tenere presente i seguenti punti:
e Familiarizzare con il layout e il funzionamento dello strumento.
e Assicurarsi che |'operatore non abbia indumenti larghi, capelli o gioielli che potrebbe-
ro impigliarsi nelle parti in movimento.

Lesioni da stress ripetitivo (Sindrome RSI):
e L'uso eccessivo di muscoli e tendini di mani, braccia e spalle pud causare indolenzi-
mento, intorpidimento, debolezza e dolore in queste aree.
e Alcune attivita manuali ripetitive possono esporre I'operatore a un rischio elevato di
sviluppare lesioni da stress ripetitivo.
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Espafiol @

Impact Tester Family

Instrucciones de seguridad

Lea las instrucciones de seguridad en el manual de uso del equipo antes utilizarlo. Se decli-
na toda reclamacién en base a la responsabilidad civil del producto o sobre la garantia
cuando el equipo se usa contrariamente a las instrucciones.

Entregue el equipo a otras personas juntamente con sus instrucciones.

¢Alguna cuestion por aclarar? Dirijase al servicio de asistencia al cliente de BYK-Gardner:
https://www.byk-instruments.com

iATENCION!

Este manual no puede abordar todas las consideraciones de seguridad asociadas a su uso.
Es responsabilidad del usuario consultar el manual de instrucciones y establecer las practi-
cas de seguridad adecuadas para el uso con este equipo y el material individual que se esta
probando.

iATENCION!

La prueba de impacto requiere dejar caer pesos pesados desde una altura considerable. El
peso golpea la muestra con una fuerza tremenda. Ninguna parte del cuerpo o de la ropa
del operario debe estar en la zona de impacto durante una prueba.

;ATENCION!

Los ensayos de impacto pueden provocar la rotura del material de ensayo. Es responsabili-
dad del usuario determinar los peligros asociados con el material que se esta probando.

iATENCION!
Las muestras de ensayo pueden explotar al recibir un impacto. Debe utilizarse protecciéon
ocular mientras se maneja este aparato.

{ATENCION!

Las pruebas de impacto pueden provocar ruidos muy fuertes en el momento del impacto.
Estos pueden ser iguales o superiores a 95 dBA. Todo el personal que se encuentre en la
zona de pruebas debe llevar proteccién para los oidos.

iATENCION!

El aparato de ensayo de impacto ha sido disefiado para el uso descrito en el manual de ins-
trucciones. El uso del impactémetro para otros fines para los que no ha sido disefiado pue-
de reducir o eliminar la proteccion ofrecida por las caracteristicas del mismo. Pueden pro-
ducirse lesiones graves.

AVISO

Tenga en cuenta los siguientes puntos:
e Familiaricese con la disposicion y el funcionamiento del instrumento.
e Asegurese de que el operador no lleva ropa suelta, pelo o joyas que puedan quedar
atrapados en las piezas moviles.

Lesiones por esfuerzo repetitivo:
® El uso excesivo de los musculos y tendones de las manos, brazos y hombros puede
causar dolor, entumecimiento, debilidad y dolor en esas zonas.
o Ciertas actividades repetitivas con las manos pueden exponer al operario a un alto
riesgo de desarrollar lesiones por esfuerzo repetitivo.
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Impact Tester Family Portuguese

Instrucdes de seguranca

Antes de colocar o equipamento em funcionamento leia as instrugdes de seguranga no
manual de operagao do aparelho. Ficam sem efeito os direitos de garantia do produto, se
o aparelho for operado em desacordo com as determinacées do manual de operacao.

O aparelho s6 pode ser entregue a outra pessoa junto com estas instrugdes.

Tem alguma davida? Contate a assisténcia ao cliente da BYK-Gardner:
https://www.byk-instruments.com

ATENCAO!

Este manual ndo pode abordar todas as consideracdes de seguranca associadas a sua
utilizacdo. E da responsabilidade do utilizador consultar o manual de instrucées e
estabelecer as praticas de seguranca adequadas para utilizacdo com este equipamento e
com o material individual a ser testado.

ATENCAO!

O teste de impacto requer a queda de pesos pesados de uma altura significativa. O peso
atinge a amostra com uma forca tremenda. Nenhuma parte do corpo ou do vestuario do
operador deve estar na area de impacto durante um teste.

ATENCAO!

Impact testing may cause the test material to shatter. It is the responsibility of the user to
determine the hazards associated with the material being tested.Os testes de impacto
podem provocar a fragmentacdo do material de teste. E da responsabilidade do utilizador
determinar os perigos associados ao material que esta a ser testado.

ATENCAO!
As amostras de teste podem explodir quando sofrem um impacto. E necessario usar
protecdo ocular durante a utilizagdo deste aparelho.

ATENCAO!

Os ensaios de impacto podem provocar ruidos muito fortes no momento do impacto. Estes
podem ser iguais ou superiores a 95 dBA. Todo o pessoal que se encontre na area de teste
deve usar protecdo auricular.

ATENCAO!

O aparelho de teste de impacto foi concebido e destina-se a utilizacdo descrita no manual
de instrugdes. A utilizagdo do aparelho de teste de impacto para outros fins para os quais
néo foi concebido pode reduzir ou eliminar a protecao oferecida pelas carateristicas do
aparelho de teste. Podem ocorrer ferimentos graves.

AVISO

Tenha em atencdo os seguintes pontos:
e Familiarizar-se com a disposicdo e o funcionamento do instrumento.
e Certificar-se de que o operador ndo tem roupa larga, cabelo ou joias que possam ficar
presos nas pecas moveis.

Lesdes por esforco repetitivo:
e O uso excessivo dos musculos e tenddes das maos, bracos e ombros pode causar dor,
dorméncia, fraqueza e dor nessas areas.
e Certas actividades manuais repetitivas podem colocar o operador em risco elevado de
desenvolver lesdes por esforco repetitivo.
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Nederlands @ Impact Tester Family

Veiligheidsinstructies

Lees voor het in gebruik nemen de veiligheidsinstructies in de handleiding van het appa-
raat. Claims op grond van productaansprakelijkheid of garantie zijn uitgesloten wanneer
het apparaat tegen de bepalingen van de handleiding wordt gebruikt.

Geef dit apparaat alleen samen met deze instructies door aan andere personen.

Hebt u vragen? Neem dan contact op met de BYK-Gardner klantenservice:
https://www.byk-instruments.com

WAARSCHUWING!

Deze handleiding kan niet alle veiligheidsoverwegingen behandelen die bij het gebruik
horen. Het is de verantwoordelijkheid van de gebruiker om de handleiding te raadplegen
en de juiste veiligheidspraktijken vast te stellen voor gebruik met deze apparatuur en het
individuele materiaal dat getest wordt.

WAARSCHUWING!

Bij de botsproef laat je zware gewichten van een aanzienlijke hoogte vallen. Het gewicht
raakt het monster met een enorme kracht. Geen enkel lichaamsdeel of kledingstuk van de
gebruiker mag zich tijdens de test in het impactgebied bevinden.

WAARSCHUWING!

Bij botsproeven kan het testmateriaal versplinteren. Het is de verantwoordelijkheid van de
gebruiker om de gevaren van het te testen materiaal te bepalen.

WAARSCHUWING!

Testmonsters kunnen exploderen wanneer ze worden geraakt. Tijdens het bedienen van
dit apparaat moet oogbescherming worden gedragen.

WARNING!

Botsproeven kunnen zeer harde geluiden veroorzaken op het moment van de botsing. De-
ze kunnen oplopen tot 95 dBA of meer. Oorbescherming moet worden gedragen door al
het personeel in de testzone.

WAARSCHUWING!

De botstester is ontworpen en bedoeld voor het gebruik zoals beschreven in de handlei-
ding. Als de botstester wordt gebruikt voor andere doeleinden waarvoor hij niet is ont-
worpen, kan de bescherming die de functies van de tester bieden, verminderen of verdwij-
nen. Ernstig letsel kan het gevolg zijn.

OPMERKING

Houd rekening met de volgende punten:
e Maak uzelf vertrouwd met de lay-out en bediening van het instrument.
e Zorg ervoor dat de operator geen losse kleding, haar of sieraden draagt die tussen de
bewegende delen verstrikt kunnen raken.

Repetitieve stressblessures:
e Overmatig gebruik van spieren en pezen in de handen, armen en schouders kan lei-
den tot pijn, gevoelloosheid, zwakte en pijn in die gebieden.
e Bepaalde repetitieve handactiviteiten kunnen de gebruiker een hoog risico geven op
het ontwikkelen van Repetitive Stress Injuries (RSI).
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Impact Tester Family Dansk

Sikkerhedshenvisninger

Laes sikkerhedshenvisningerne i apparatets betjeningsvejledning fer idriftseettelsen. Drives
apparatet ikke som beskrevet i betjeningsvejledningen bortfalder ethvert krav inden for
rammerne af produktansvar og garanti.

Apparatet ma kun gives videre til andre sammen med disse henvisninger.

Har du spgrgsmal? Henvend dig til BYK-Gardners kundeservice:
https://www.byk-instruments.com

ADVARSEL!

Denne vejledning kan ikke tage hojde for alle de sikkerhedsmaessige overvejelser, der er
forbundet med brugen. Det er brugerens ansvar at laese betjeningsvejledningen og fast-
leegge passende sikkerhedspraksis for brug af dette udstyr og det enkelte materiale, der
testes.

ADVARSEL!

Slagtesten kreever, at man lader tunge vaegte falde fra stor hgjde. Veegten rammer proven
med en enorm kraft. Ingen del af operaterens krop eller taj ma befinde sig i slagomradet
under en test.

ADVARSEL!
Slagtest kan fa testmaterialet til at splintre. Det er brugerens ansvar at afgere, hvilke farer
der er forbundet med det materiale, der testes.

ADVARSEL!

Testprover kan eksplodere ved pavirkning. Der skal baeres sjenbeskyttelse under betjening
af denne enhed.

ADVARSEL!

Slagprover kan forarsage meget hgje lyde i slagojeblikket. De kan veere helt op til eller
over 95 dBA. Alle, der opholder sig i testomradet, skal baere hgreveern.

ADVARSEL!

Slagtesteren er designet og beregnet til den brug, der er beskrevet i brugsanvisningen.
Brug af slagtesteren til andre formal, som den ikke er designet til, kan reducere eller fjerne
den beskyttelse, som testerens funktioner giver. Alvorlig personskade kan blive resultatet.

BEMZARK

Vaer opmaerksom pa felgende punkter:
e Gor dig fortrolig med instrumentets opbygning og betjening.
e Sorg for, at operateren ikke har lgstsiddende tgj, har eller smykker, som kan blive
fanget i de beveegelige dele.

Gentagne belastningsskader:
e Overdreven brug af muskler og sener i haender, arme og skuldre kan forarsage em-
hed, folelsesleshed, svaghed og smerter i disse omrader.
¢ Visse gentagne handaktiviteter kan udseette operateren for en hgj risiko for at udvik-
le gentagne belastningsskader.
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Svenska @ Impact Tester Family

Sakerhetsanvisningar

Las fore idrifttagandet sakerhetsanvisningarna i bruksanvisningen till instrumentet.
Ansprak fran produktansvar eller garanti ar uteslutet, nar instrumentet drivs mot
bestammelserna i bruksanvisningen.

Lamna detta instrument vidare till andra personer endast med dessa anvisningar.
Har du fragor? Vand dig till kundtjansten hos BYK-Gardner:
https://www.byk-instruments.com

VARNING!

Denna bruksanvisning kan inte ta upp alla sékerhetsaspekter som &r férknippade med dess
anvandning. Det ar anvandarens ansvar att lasa bruksanvisningen och faststalla lampliga
sakerhetsrutiner for anvandning med denna utrustning och det enskilda material som
testas.

VARNING!

Vid slagprovet slapper man tunga vikter fran hég hojd. Vikten traffar provet med en
enorm kraft. Ingen del av operatérens kropp eller klader far befinna sig i islagsomradet
under ett test.

VARNING!

Slagprovning kan leda till att testmaterialet splittras. Det ar anvandarens ansvar att
faststalla vilka risker som ar forknippade med det material som testas.

VARNING!
Testprover kan explodera vid pakérning. Ogonskydd méste béras vid anvandning av denna
enhet.

VARNING!
Slagprovning kan orsaka mycket héga ljud i slagégonblicket. Dessa kan uppga till 95 dBA
eller mer. Horselskydd maste baras av all personal som befinner sig i testomradet.

VARNING!

Slagprovaren ar konstruerad och avsedd fér den anvandning som beskrivs i
bruksanvisningen. Om slagprovaren anvands fér andra &ndamal som den inte &r avsedd
for kan det skydd som provarens funktioner ger minska eller forsvinna. Allvarliga
personskador kan bli foljden.

MEDDELANDE
Observera foljande punkter:
¢ Bekanta dig med instrumentets uppbyggnad och anvandning.
o Se till att operatéren inte har 16st sittande klader, har eller smycken som kan fastna i
de rorliga delarna.

Repetitiva stressskador
o OQverdriven anvandning av muskler och senor i hander, armar och axlar kan orsaka
omhet, domningar, svaghet och smérta i dessa omraden.
e Vissa repetitiva handaktiviteter kan innebara att operatéren loper stor risk att
utveckla en repetitiv stressskada.
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Impact Tester Family Norsk

Sikkerhetshenvisninger

Les sikkerhetshenvisningene i bruksanvisningen til apparatet for igangsetting. Krav ut fra
produktansvar eller garanti er utelukket hvis apparatet drives imot bestemmelsene i
bruksanvisningen.

Lever dette apparatet kun sammen med disse henvisningene til andre personer.

For driften ma disse sikkerhetsinstruksene leses ngye gjennom, og last nedkorte instrukser
og komplett handbok her: https:/www.byk-instruments.com

ADVARSEL!

Denne bruksanvisningen kan ikke ta for seg alle sikkerhetshensyn i forbindelse med
bruken. Det er brukerens ansvar a lese bruksanvisningen og fastsette egnede
sikkerhetsrutiner for bruk med dette utstyret og det enkelte materialet som skal testes.

ADVARSEL!

Slagtesten krever at tunge vekter slippes fra betydelig heyde. Vekten treffer preven med
enorm kraft. Ingen deler av operaterens kropp eller kleer ma befinne seg i slagomradet
under en test.

ADVARSEL!

Slagtesting kan fore til at testmaterialet splintres. Det er brukerens ansvar a fastsla farene
som er forbundet med materialet som testes.

ADVARSEL!
Provene kan eksplodere ved pavirkning. @yevern ma brukes under bruk av denne enheten.

ADVARSEL!

Slagtesting kan forarsake sveert hoye lyder i slageyeblikket. Disse kan veere sa hoye som 95
dBA eller hoyere. Alle som oppholder seg i testomradet, ma bruke horselsvern.

ADVARSEL!

Slagprovetesteren er konstruert og beregnet for den bruken som er beskrevet i
bruksanvisningen. Bruk av slagtesteren til andre formal som den ikke er konstruert for,
kan redusere eller eliminere beskyttelsen som tilbys av testerens funksjoner. Alvorlig
personskade kan bli resultatet.

MERKNAD

Vaer oppmerksom pa felgende punkter:
¢ Gjor deg kjent med instrumentets utforming og betjening.
e Sorg for at operatoren ikke har lgse kleer, har eller smykker som kan sette seg fast i
de bevegelige delene.

Repetitive Stress Injuries
e Overdreven bruk av muskler og sener i hender, armer og skuldre kan fore til emhet,
nummenhet, svakhet og smerter i disse omradene.
¢ Visse repeterende handaktiviteter kan sette operateren i en hgyrisikosituasjon for &
utvikle belastningsskader.
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Suomi @

Impact Tester Family

Turvallisuusohjeet

Lue laitteen kayttéohjeessa olevat turvallisuusohjeet ennen kayttéonottoa. Vaatimukset
tuotevastuusta tai takuusta ovat poissuljettuja, jos laitetta kaytetaan kayttdohjeen
maardysten vastaisesti.

Luovuta tama laite muille henkil6ille vain yhdessa naiden ohjeiden kanssa.

Onko kysymyksia? Kaanny BYK-Gardner asiakaspalvelun puoleen:
https://www.byk-instruments.com

VAROITUS!

Tassa kayttdohjeessa ei voida kasitella kaikkia sen kayttoon liittyvia
turvallisuusnakokohtia. Kayttajan vastuulla on tutustua kayttdoppaaseen ja maarittaa
asianmukaiset turvallisuuskaytannot taman laitteen ja testattavan materiaalin kayttoa
varten.

VAROITUS!

Iskutesti edellyttaa raskaiden painojen pudottamista huomattavasta korkeudesta. Paino
iskeytyy naytteeseen valtavalla voimalla. Mikaan kayttajan kehon tai vaatteiden osa ei saa
olla iskualueella testin aikana.

VAROITUS!

Iskutestaus voi aiheuttaa testattavan materiaalin pirstoutumisen. Kayttajan vastuulla on
maarittaa testattavaan materiaaliin liittyvat vaarat.

VAROITUS!

Testindytteet voivat rajahtaa, kun niihin osuu. Laitetta kaytettaessa on kaytettava
silmiensuojaimia.

VAROITUS!

Iskutestaus voi aiheuttaa erittain kovia &ania iskun hetkella. Ne voivat olla jopa 95 dBA tai
enemman. Kaikkien testausalueella olevien henkildiden on kaytettava kuulosuojaimia.

VAROITUS!

Iskutesteri on suunniteltu ja tarkoitettu kayttéohjeessa kuvattuun kayttoon. Iskutesterin
kayttd muihin tarkoituksiin, joihin sita ei ole suunniteltu, voi heikentaa tai poistaa testerin
ominaisuuksien tarjoaman suojan. Seurauksena voi olla vakava loukkaantuminen.

HUOMAUTUS
Huomioi seuraavat seikat:
e Tutustu laitteen ulkoasuun ja toimintaan.
e Varmista, ettei kayttajalla ole I6ysia vaatteita, hiuksia tai koruja, jotka voivat jaada
kiinni liikkuviin osiin.

Toistuvan rasituksen vammat
e Kasien, kasivarsien ja olkapaiden lihasten ja janteiden liiallinen kaytto voi aiheuttaa
kipua, puutumista, heikkoutta ja kipua nailla alueilla.
e Tietyt toistuvat kasien toiminnot voivat aiheuttaa kayttajalle suuren riskin saada
toistuvan rasituksen aiheuttama vamma.

14

199 024 793 - 2505


https://www.byk-instruments.com

Impact Tester Family (C2) Cesky

Bezpecnostni pokyny

Pred uvedenim zafizeni do provozu si pre¢téte bezpecnostni pokyny uvedené v jeho
navodu k pouzivani. V pfipadé, Zze vyrobek byl pouzivan v rozporu s ustanovenimi navodu,
jsou naroky vyplyvajici z odpovédnosti za jeho vady &i ze zaru¢ni Ihaty vylouceny.

Pri predani vyrobku daldim osobam je tfeba k nému prilozit i tyto bezpe¢nostni pokyny.
Mate néjaké dotazy? Pokud ano, obratte se laskavé na zakaznicky servis firmy BYK-
Gardner: https:/www.byk-instruments.com

VAROVANI!

V tomto navodu se nelze zabyvat viemi bezpecnostnimi aspekty spojenymi s jeho
pouzivanim. Uzivatel je povinen prostudovat navod k obsluze a stanovit vhodné
bezpecnostni postupy pro pouziti tohoto zatizeni a jednotlivych testovanych materialG.

VAROVANI!

PFi narazové zkousce je nutné upustit tézké zavazi ze zna¢né vysky. Zavazi dopada na
vzorek obrovskou silou. BEéhem zkousky by se v oblasti narazu neméla nachazet zadna ¢ast
téla ani odévu obsluhy.

VAROVANI!
Narazové zkousky mohou zpusobit rozttisténi zkusebniho materialu. Za uréeni nebezpeci
spojenych s testovanym materialem odpovida uzivatel.

VAROVANI!
Zkusebni vzorky mohou pfi narazu explodovat. Pfi praci s timto pfistrojem je nutné
pouzivat ochranu o¢i.

VAROVANI!

Narazové zkousky mohou v okamziku narazu zpUsobit velmi hlasité zvuky. Ty mohou
dosahovat az 95 dBA nebo vice. V3ichni pracovnici v prostoru testovani musi nosit ochranu
sluchu.

VAROVANI!

Razova zkousecka je navrzena a ur¢ena pro pouziti popsané v navodu k obsluze. Pouziti
narazové zkousecky k jinym Gcellim, pro které nebyla navrzena, muze snizit nebo vyloucit
ochranu, kterou poskytuji funkce zkouse¢ky. Mize dojit k vaznému zranéni.

UPOZORNENI
Vezméte prosim na védomi nésledujici body:
e Seznamte se s usporadanim a obsluhou pfistroje.
e Ujistéte se, ze obsluha nema volny odév, vlasy nebo 3perky, které by se mohly zachytit
o pohyblivé ¢asti.

Repetitivni stresova zranéni
e Nadmérné pouzivani svald a $lach na rukou, pazich a ramenou muze zpuUsobit
bolestivost, necitlivost, slabost a bolest v téchto oblastech.
e Nékteré opakované ¢innosti rukou mohou obsluhu vystavit vysokému riziku vzniku
poranéni z opakovaného stresu.
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Polski

Impact Tester Family

Wskazéwki bezpieczenstwa

Przed uruchomieniem nalezy przeczyta¢ wskazéwki bezpieczeristwa zawarte w instrukgji
obstugi urzadzenia. Roszczenia wynikajace z rekojmi za produkt lub z gwarancji sa wyklu-
czone w przypadku, gdy urzadzenie jest uzywane niezgodnie z ustaleniami tej instrukgcji
obstugi.

Urzadzenie to nalezy przekazywac innym osobom tylko razem z tymi wskazéwkami.
Macie panstwo pytania? Prosimy zwrécic sie do serwisu klienta BYK-Gardner:
https://www.byk-instruments.com

OSTRZEZENIE!

Niniejsza instrukcja nie obejmuje wszystkich kwestii bezpieczenstwa zwigzanych z uzytko-
waniem urzadzenia. Obowigzkiem uzytkownika jest zapoznanie sie z instrukcjg obstugi i
ustalenie odpowiednich praktyk bezpieczenstwa do uzytku z tym urzadzeniem i testowa-
nym materiatem.

OSTRZEZENIE!

Test udarnosci wymaga zrzucania cigzkich obciaznikéw ze znacznej wysokosci. Cigzar ude-
rza w prébke z ogromna sita. Zadna czes¢ ciata lub odziezy operatora nie powinna znajdo-
wac sie w obszarze uderzenia podczas testu.

OSTRZEZENIE!

Testy udarnosci moga spowodowac pekniecie badanego materiatu. Obowiazkiem uzyt-
kownika jest okreslenie zagrozen zwigzanych z testowanym materiatem.

OSTRZEZENIE!
Prébki testowe moga eksplodowac w przypadku uderzenia. Podczas obstugi tego urzadze-
nia nalezy nosi¢ okulary ochronne.

OSTRZEZENIE!

Testy udarowe moga powodowac bardzo gtosne dzwigki w momencie uderzenia. Moga
one wynosi¢ nawet 95 dBA. Caty personel znajdujacy sie w obszarze testowania musi nosi¢
ochrone stuchu.

OSTRZEZENIE!

Tester udarnosci zostat zaprojektowany i jest przeznaczony do uzytku opisanego w in-
strukcji obstugi. Uzywanie testera udarnosci do innych celéw, do ktoérych nie zostat zapro-
jektowany, moze zmniejszy¢ lub wyeliminowa¢ ochrone zapewniang przez funkcje testera.
Moze to spowodowac powazne obrazenia.

UWAGA
Nalezy zwréci¢ uwage na nastepujace punkty:
e Zapoznac sie z uktadem i obstuga urzadzenia.
e Upewnic sig, ze operator nie ma luznej odziezy, wtoséw lub bizuterii, ktére mogtyby
zosta¢ wciggniete przez ruchome czesci.

Repetltlve Stress Injuries (RSI)
Nadmierne uzywanie miesni i $ciegien w dtoniach, ramionach i barkach moze powo-
dowac bolesnos¢, dretwienie, ostabienie i bol w tych obszarach.
¢ Niektore powtarzajace sie czynnosci wykonywane rekami moga narazi¢ operatora na
wysokie ryzyko wystapienia urazu zwigzanego z powtarzajgcym sie stresem.

16
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Impact Tester Family @ Slovenska

Safety Instructions

Pred uvedenim do prevadzky si preditajte bezpe¢nostné pokyny uvedené v navode na po-
uzivanie pristroja. Naroky na ruc¢enie alebo zaruku za pristroj su vylu¢ené, ak sa pristroj po-
uziva v rozpore s ur¢enim uvedenym v nadvode na pouzivanie.

Tento pristroj odovzdajte dalsim osobam len spolu s tymito pokynmi.

Mate otazky? Obratte sa na zékaznicky servis BYK-Gardner:
https://www.byk-instruments.com

VAROVANIE!

Tato priru¢ka sa nemoéze zaoberat vietkymi bezpe¢nostnymi aspektmi spojenymi s jej po-
uzivanim. Pouzivatel je zodpovedny za prestudovanie navodu na obsluhu a stanovenie
vhodnych bezpec¢nostnych postupov pri pouzivani tohto zariadenia a jednotlivych testova-
nych materialov.

VAROVANIE!

Narazovy test si vyzaduje pustanie tazkych zavazi zo znac¢nej vysky. Zavazie dopada na
vzorku obrovskou silou. Pocas testu by sa v oblasti narazu nemala nachadzat ziadna cast
tela ani odevu obsluhy.

VAROVANIE!
Testovanie narazom moze spdsobit roztriestenie testovaného materialu. Pouzivatel je zod-
povedny za ur¢enie nebezpecenstva spojeného s testovanym materialom.

VAROVANIE!

Testovacie vzorky mézu pri néraze explodovat. Pri praci s tymto pristrojom sa musi pouzi-
vat ochrana od¢i.

VAROVANIE!
Narazové skusky mozu v okamihu narazu spdsobit velmi hlasné zvuky. Tie moézu byt az 95
dBA alebo viac. V3etci zamestnanci v oblasti testovania musia nosit ochranu sluchu.

VAROVANIE!

Razova skusacka je navrhnuta a uréena na pouzitie opisané v navode na obsluhu. Pouziva-
nie narazovej skusacky na iné ucely, na ktoré nebola navrhnutd, moze znizit alebo vylucit
ochranu, ktoru poskytuju funkcie skusacky. Méze dojst k vaznemu zraneniu.

UPOZORNENIE
Upozoriiujeme na nasledujice body:
e Oboznamte sa s usporiadanim a obsluhou pristroja.
e Uistite sa, Ze obsluha nemé volny odev, vlasy alebo $perky, ktoré by sa mohli zachytit
o pohyblivé ¢asti.

Repetitivne stresové zranenia
e Nadmerné pouzivanie svalov a $liach na rukach, ramenach a paziach méze spésobit
bolestivost, necitlivost, slabost a bolest v tychto oblastiach.
e Ur¢ité opakujuce sa ¢innosti rik mozu operatora vystavit vysokému riziku vzniku
poranenia z opakovaného stresu.
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Slovenic¢ina Impact Tester Family

Varnostni napotki

Pred uporabo preberite navodila za varno uporabo, ki so del navodil za uporabo naprave.
Ce se naprava uporablja v nasprotju z navodili za uporabo, so zahtevki za jamstvo za
proizvode ali garancijski zahtevki izkljuceni.

Napravo drugim osebam izrocite samo skupaj s temi navodili.

Imate kakrsna koli vprasanja? Obrnite se na servisno sluzbo podjetja BYK-Gardner:
https://www.byk-instruments.com

OPOZORILO!!

Ta priro¢nik ne more obravnavati vseh varnostnih vidikov, povezanih z njegovo uporabo.
Uporabnik je odgovoren, da se seznani z navodili za uporabo in dolo¢i ustrezne varnostne
prakse za uporabo te opreme in posameznega preskusanega materiala.

OPOZORILO!!

Pri udarnem testu je treba s precej$nje visine spustiti tezke utezi. Utez z veliko silo udari v
vzorec. Med preskusom se noben del telesa ali oblacila upravljavca ne sme nahajati na
obmo¢ju udarca.

OPOZORILO!!

Zaradi udarnega testiranja se lahko testni material razbije. Uporabnik je odgovoren za
dolocitev nevarnosti, povezanih s testiranim materialom.

OPOZORILO!!

Preskusni vzorci lahko ob udarcu eksplodirajo. Med delovanjem te naprave je treba nositi
zaicito za oci.

OPOZORILO!!

Udarno testiranje lahko v trenutku udarca povzroci zelo glasen zvok. Ti zvoki lahko
dosezejo 95 dBA ali vel. Vse osebje na obmogju preskusanja mora nositi zas¢ito za usesa.

OPOZORILO!!

Udarni tester je zasnovan in namenjen uporabi, ki je opisana v navodilih za uporabo.
Uporaba udarnega preizkusevalnika za druge namene, za katere ni bil zasnovan, lahko
zmanj3a ali odpravi zas¢ito, ki jo zagotavljajo funkcije preizkusevalnika. Lahko pride do
resnih poskodb.

OBVESTILO

Upostevajte naslednje tocke:
e Seznanite se z razporeditvijo in delovanjem instrumenta.
e Prepricajte se, da upravljavec nima ohlapnih oblacil, las ali nakita, ki bi se lahko ujeli v
gibljive dele.

Poskodbe zaradi ponavljajocega se stresa
e Prekomerna uporaba misic in kit na rokah, rokah in ramenih lahko povzro¢i bolecine,
odrevenelost, Sibkost in oslabelost na teh podrogjih.
e Pri nekaterih ponavljajocih se dejavnostih z rokami je lahko upravljavec izpostavljen
visokemu tveganju za nastanek poskodb zaradi ponavljajo¢ega se stresa..
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Impact Tester Family @ Magyar

Biztonsagi utmutatasok

Uzembehelyezés el6tt olvassa el a biztonsagi elSirasokat a késziilék kezelési Gtmutatéja-
ban. Kizarjuk a termékfelelsség vagy garancia alapjan tamasztott igények teljesitését, ha
a készuléket az utmutatd rendelkezéseivel ellentétes médon tUzemeltetik.

Ha a készlléket tovabbadja, az itt olvashaté informaciokat is adja at.

Kérdései vannak? Forduljon a BYK-Gardner vevészolgélatahoz a:
https://www.byk-instruments.com weboldalon.

FIGYELEM!

Ez a kézikdnyv nem tud foglalkozni a hasznalataval kapcsolatos 6sszes biztonsagi megfon-
tolassal. A felhasznalo felel6ssége, hogy attekintse a kezelési utmutatoét, és megallapitsa a
megfelel6 biztonsagi gyakorlatokat a berendezés és a vizsgalt anyag hasznalatahoz.

FIGYELEM!

Az Utésvizsgalat soran nagy sulyokat kell jelentés magassagbol ledobni. A suly hatalmas
erével csapdédik a mintadarabba. A vizsgalat soran a kezel§ testének vagy ruhazatanak
semmilyen része nem lehet az Utkozési tertleten.

FIGYELEM!
Az Utésvizsgalat a vizsgalati anyag torését okozhatja. A felhasznalé felelGssége, hogy meg-
hatarozza a vizsgalt anyaggal kapcsolatos veszélyeket.

FIGYELEM!
A vizsgalati mintak Utkozéskor felrobbanhatnak. A készulék mikodtetése kdzben szemvé-
dét kell viselni.

FIGYELEM!

Az Utkozéses vizsgalat az Utkozés pillanataban nagyon hangos zajokat okozhat. Ezek elér-
hetik vagy meghaladhatjak a 95 dBA-t. A vizsgalati tertleten tartézkodo 6sszes személy-
nek fulvédét kell viselnie.

FIGYELEM!

Az Utésvizsgdalodt a hasznalati utmutatoban leirt hasznalatra tervezték és szantak. Az utko-
zésvizsgald mas célokra torténd hasznalata, amelyre nem tervezték, csdkkentheti vagy
megszintetheti a vizsgaléberendezés funkcioi altal nyujtott védelmet. Ez sulyos sérulése-
ket okozhat.

FIGYELMEZTETES
Kérjuk, vegye figyelembe a kovetkezé pontokat:
e Ismerkedjen meg a készulék elrendezésével és mikodésével.
¢ Gy6z6djon meg réla, hogy a kezelének nincs olyan laza ruhdja, haja vagy ékszere,
amely beakadhat a mozg6 alkatrészekbe.

Ismétlodé megterheléses sériilések
e A kezekben, karokban és vallakban lévé izmok és inak tulzott igénybevétele fajdal-
mat, zsibbadast, gyengeséget és fajdalmat okozhat ezeken a teruleteken.
e Bizonyos ismétl6dé kézi tevékenységek nagymértékben veszélyeztethetik a kezelSt
az ismétl6dé megterheléses sérulések kialakulasara.
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Romania Impact Tester Family

Instructiuni de siguranta

Cititi inainte de punerea in functiune instructiunile de siguranta din manualul de utilizare
al aparatului. Revendicari bazate pe responsabilitatea pentru produs sau pe garantie sunt
excluse daca produsul este pus sa functioneze contrar prevederilor din manualul de
utilizare.

Dati acest aparat altor persoane numai insotit de instructiunile de fata.

Aveti intrebari? Adresati-va echipei de servicii pentru clienti de la BYK-Gardner:
https://www.byk-instruments.com

AVERTISMENT!

Acest manual nu poate aborda toate considerentele de siguranta asociate cu utilizarea sa.
Este responsabilitatea utilizatorului sa consulte manualul de utilizare si sa stabileasca
practicile de siguranta adecvate pentru utilizarea cu acest echipament si cu materialul
individual testat.

AVERTISMENT!

Testul de impact necesita aruncarea unor greutati mari de la o inaltime semnificativa.
Greutatea loveste proba cu o fortd enorma. Nicio parte a corpului sau a hainelor
operatorului nu trebuie sa se afle in zona de impact in timpul unui test.

AVERTISMENT!

Testarea la impact poate provoca spargerea materialului de testare. Este responsabilitatea
utilizatorului sa determine pericolele asociate cu materialul testat.

AVERTISMENT!
Probele de testare pot exploda la impact. Protectia ochilor trebuie sa fie purtata in timpul
operdrii acestui dispozitiv.

AVERTISMENT!

Testele de impact pot provoca zgomote foarte puternice in momentul impactului. Acestea
pot fi la fel de mari sau mai mari de 95 dBA. Tot personalul din zona de testare trebuie sa
poarte protectie pentru urechi.

AVERTISMENT!

Aparatul de incercare la impact este proiectat si destinat utilizarii descrise in manualul de
utilizare. Utilizarea testerului de impact in alte scopuri pentru care nu a fost proiectat
poate reduce sau elimina protectia oferita de caracteristicile testerului. Pot rezulta
vatamari grave.

NOTA
V& rugam sa tineti cont de urmatoarele puncte:
e Familiarizati-va cu aspectul si functionarea instrumentului.
e Asigurati-va ca operatorul nu are haine largi, par sau bijuterii care ar putea fi prinse
n piesele in miscare.

Leziuni de stres repetitiv
e Utilizarea excesiva a muschilor si tendoanelor din maini, brate si umeri poate provoca
dureri, amorteala, slabiciune si durere in zonele respective.
e Anumite activitati repetitive ale mainilor pot expune operatorul la un risc ridicat de a
dezvolta leziuni de stres repetitiv.
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Impact Tester Family Bbnrapcku

YkasaHus 3a 6e3onacHoOCT 3a

Mpeav pa nycHeTe ypeaa B AelicTBue, MpoyeTeTe ykasdaHusiTa 3a 6e30nacHoCT B
PBKOBOACTBOTO 3a obcnyxBaHe Ha ypefa. M3knoysaT ce npeTeHLuun Bb3 OCHOBA Ha
OTTOBOPHOCTTa 3a NPOAYKTa WUIN rapaHuusaTa, ako ypeabT ce U3Mosi3Ba B NpoTMBopeymne ¢
npeanMcaHnsita B pbKoBOACTBOTO 3a 06CnyxBaHe.

MpepnaBaiiTe TO3M ypea Ha Apyru NULA@ caMo 3aefHO C HacTOALMTE yKa3aHus.

Vmate nu Bbnpocn? O6bpHETE ce kbM oTAena 3a obcnyxBaHe Ha knueHTn Ha BYKGardner:
https://www.byk-instruments.com

NPEOYNPEXXOEHUE!

ToBa pbKOBOACTBO He MOXe Aa pasrnea BCUYKN CbobpaxeHns 3a 6e30macHoCT, CBbp3aHm ¢
u3nonasaHeTo My. OTFOBOPHOCT Ha NoTpebuTens e Ja ce 3anosHae ¢ PbKoBOACTBOTO 3a
eKcnnoatauus v ja yCTaHOBM NOAXOASALLM NPaKTUKW 3a 6e30MacHOCT Npu U3Mon3saHe Ha ToBa
obopyaBaHe ¥ Ha OTAENHUS U3NUTBaH MaTepuar.

NPEOYNPEXXOEHUE!

TecTbT 3a yaap U3nckBa nyckaHe Ha TeXKU TEXECTU OT 3Ha4YUTeNHa BUCOUMHA. TexecTTa ce
yaps B obpaseLa c orpomHa cuna. o Bpeme Ha TecTa HUKaKkBa YacT OT TANOTO Unn obneknoTo
Ha onepartopa He TpsibBa Aa ce Hamupa B 30HaTa Ha yaapa.

NPEOYNPEXXOEHUE!

M3nuTBaHeTO C yaap Moxe [a [oBeAe A0 pa3npobsBaHe Ha U3NUTBaHUSA MaTepuar.
OTroBOpPHOCT Ha NOTPe6UTENS € Aa ONPeAeny ONacHOCTUTE, CBbP3aHN C U3NUTBaHWS
matepwuarn.

NPEOYNPEXOEHUE!

ManuTBanuTe o6pasuu morat Aa ekcrnnoaupat npu yaap. Mo Bpeme Ha pa6oTa ¢ ToBa
YCTPOICTBO TpsiGBa fa Ce HOCAT NpeanasHu oumna.

NPEOYNPEXKOEHUE!

M3nutBaHeTo C yaap Moxe Aa npean3Brka MHOTO CUIIEH LLYyM B MOMeHTa Ha yaapa. Te morat
na pocturHat unu aa Hagxebpnat 95 dBA. Lenust nepcoHan, Hamupaly, ce B 3oHaTa Ha
n3nuTBaHe, TpsibBa Aa HOCK NpeanasHy CpeacTBa 3a yluuTe.

NMPEQYMNPEXAEHUE!

YAapHUST TecTep e NPoeKTUpaH 1 NpeaHasHadeH 3a ynotpeba, onucaHa B PbKOBOACTBOTO 32
ekcnnoartauys. /1anonssaHeTo Ha U3nUTBaTens 3a yaap 3a Apyru Lenu, 3a KouTo He e
NPoeKTUPaH, MOXe Aja Hamarnu Uy npemaxHe sawyiraTa, npeanaraHa oT XxapakTepUCTUKUTE Ha
uanuTeartens. ToBa MOXe Aja JOBEeAE [0 CePUO3HU HapaHSBaHUS.

SABENEXKKA
Monsi, 06bpHeTe BHAMaHUE Ha CrefHUTE TOYKM:
+ 3anosHaiiTe ce c pa3nonoxeHneTo u paboTata Ha ypeaa.
+ YBepeTe ce, Ye onepaTopbT HMa cBO6OAHO 06nekno, koca unu GuxyTa, kouto Guxa
MOrnu Aa nonagHat B ABWXeLLUTE Ce YacTu.

HapaHnsiBaHus oT nosTapsiy ce cTpec
* [lpekomepHOTO M3Mon3BaHe Ha MyCKyNMTE N CyXOXUNuaTa Ha pbueTe, AnaHnTe u
pameHeTe MOXe Aa npu4nHu 6onka, n3TpbneaHe, cnabocT 1 cTpagaHve B Tean obnacTu.
* Hsikon noBTapsiLm ce AEHOCTU C pblLieTe MoraT a U3noxaT onepatopa Ha BUCOK PUCK OT
pas3BuTME Ha TpaBMU OT NOBTapSILL, Ce CTpec.
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EMNvika @ Impact Tester Family

YTod¢€igeIC aag@aAciag

Ipw ) 0éon o€ Aertovpyia Slofdote TG VITOSEIEEIG AoPAAEING OTIG 0dNYiEG XEPIGHOV TNG GLOKEVNG.
‘Otav 1 cvokev] xpnotpoTiombel evavtio oTIG VTTOSEIEELS TIOV AVOPEPOVTUL OTIG 0dNYIES XEPIGHOD,
OTtoKAEIOVTOL Ol OTIOTNGELS OO TNV €VOVVY TIPOidVTOG 1 TV £yyinon.

Toapadidete avt T cLGKELT 68 GAAD GTOPO HOVO Hali He avTég Tig LTTodEiEeLs.

‘Exete epothioslg; Amotadeite 610 oépPig Tiehatdv g etapeiog BYK-Gardner:
https://www.byk-instruments.com

IMPOEIAOIIOIHXH!

To Ttapov eyyepidio dev PTIOPel var KOADWEL OAES TIg TITVYEG aopodeiog TIov oyetilovtat e T xpion
tov. Eivat gvbovn tov ypriot va cupPovievtel to eyyetpidio Aettovpyiog kot va kabopicet Tig KaTdAAN-
&G TPOKTIKEG 0GQUAEiNG Yo T Yp1ioN avToD TOL EEOTTMGHOV KOl TOV £KAGTOTE VAKOD TIOV SOKIHALE-
ToL

MMPOEIAOIIOIHXH!

H Sokipn Ttpdokpovong artartet ™ piyn Papéwv Papdv amtd onpavikd Vyog. To Papog Ttpockpovet
670 delypa pe tepaotia Suvapn. Kavéva HEpog Tov 6OHATOG 1 TOV POLYIGHOV TOV YEPIGTH deV TIPETTEL
va Bpicketal oty Teployl} THPOGKPOVONG KATE TN SLIPKEL TNG JOKIPNG.

IMPOEIAOIIOIHXH!

H doxipmn pe kpovon ptopet va Tipokarécet Opavomn tov VAoV dokipnc. Eivat evbovn tov ypnom va
TIPOGSL0picEL TOVG KIvdUVOLG Ttov GyeTilovtat P To VAKO TIov doktdaeTot.

MNPOEIAOIIOIHZH!

To deiypota dokiung pTopel va ekpayodv Katd v Tipdckpovon. TIpETtet va popdte TipocsTacio TV
HOTIOV KATE TO YEPIGHO OUTNG TG CUGKEVTC.

MPOEIAOIIOIHXH!

H Sokipny kpodong pTopel va Tipokaréoet TIoAd duvatovg Bopdfovg ) otiypn g kpovong. Ot BopuPot
avtoi PTtopei vo, ptéoovy 1 va EeTtepdoouy ta 95 dBA. Olo to TiposoTtikd Tov Bpicketat oTny Tiepto-
M SOKIHMV TIPETTEL VL POPEEL TIPOGTUTEVTIKA CUTLMDV.

ITPOEIAOIIOIHXH!

O dokipacTig kpodong Exet oyedaotel kot Tipoopiletat yio T gpNoT TIOL TIEPLYPAPETAL GTO EYXEPIOIO
Aertovpyiog. H xprion tov dokipaoth kpobong yio GALOVG GKOTIONG YLl TOVG OTIOI0VG deV £XEL GYEMUGTEL
EVOEXETOL VO HELDGEL 1} var eE0kelyeL TNV TIPOGTAGIN TIOV TIPOGPEPOVV TOL YUPUKTIPIOTIKE TOL oKL~
o). Mropet va TipokAnBei coPapdg TpavpoTIGHOG.

XHMEIQXH

Adfete vrtoyn to akdrovbo onpeios
®  E&owewwbeite pe ) didtoln kot T Aettovpyia Tov opydvov.
°  Befawbeite 0Tt 0 xEpLoTg dev Exet Yorapd povya, HOAALG 1} KOGHTHOTO TIov Bo PTtopovsay vo.
TIOYIOEVLTOVY GTOL KIVOUHEVDL PEPT.

Emnaveiappavopevor TpavpaTicpoi
® H vriepfolik} xpnon TV HUGOV Kol TOV TEVOVIOV 6T XEPLL, T XEPLOL KOL TOVG GOV PTIOPEL Vol
TIPOKOAEGEL TIOVO, HOVSIOGHO, advVapio Kot TIOVO GTIG TIEPLOYES GVTEG.
®  Oplopéveg eTAVOLOHPOVOHEVES SpACTNPLOTNTEG TOV YEPLOV PTIOPEL Vo BEcovV TOV YEIpIoT GE
VYNAO KivdUVO Yo TV EHEAVIOT TPOVHOTIGHOD aTtd ETTAVOAXM BOvVOHEVT] KOTATIOVION.
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Impact Tester Family Tarkge

Guvenlik uyarilari

Kullanmadan 6nce cihazin kullanim kilavuzundaki gtivenlik talimatlarini okuyunuz.
Cihazin kullanim kilavuzundaki talimatlara aykiri sekilde kullaniimasi durumunda, trtin
sorumluluk ve garanti talepleri gegersiz olur.

Bu cihazi, sadece bu uyarilarla birlikte baska kisilere veriniz.

Sorulariniz mi var? BYK-Gardner musteri hizmetlerine basvurunuz:
https://www.byk-instruments.com

UYARI!

Bu kilavuz, kullanimiyla ilgili tim guvenlik hususlarini ele alamaz. Kullanim kilavuzuna
basvurmak ve bu ekipman ve test edilen her bir malzeme ile kullanim icin uygun guvenlik
uygulamalarini belirlemek kullanicinin sorumlulugundadir.

UYARI!

Darbe testi, agir agirliklarin 6nemli bir yukseklikten dustralmesini gerektirir. Agirlik
numuneye muazzam bir gugle ¢arpar. Test sirasinda operatdrin viicudunun veya
giysilerinin hicbir kismi carpma alaninda olmamalidir.

UYARI!
Darbe testi, test malzemesinin parcalanmasina neden olabilir. Test edilen malzeme ile ilgili
tehlikeleri belirlemek kullanicinin sorumlulugundadir.

UYARI!
Test numuneleri darbe aldiginda patlayabilir. Bu cihazi kullanirken g6z korumasi
takilmalidir.

UYARI!

Darbe testi, darbe aninda ¢ok yuksek seslere neden olabilir. Bunlar 95 dBA kadar veya
daha yuksek olabilir. Test alanindaki tum personel tarafindan kulak korumasi takilmahdir.

UYARI!

Darbe test cihazi, kullanim kilavuzunda agiklanan kullanim icin tasarlanmis ve
amaglanmistir. Darbe test cihazinin tasarlanmadigi baska amaclar icin kullaniimasi, test
cihazinin 6zellikleri tarafindan sunulan korumayi azaltabilir veya ortadan kaldirabilir. Ciddi
yaralanmalara neden olabilir.

DUYURU
Latfen asagidaki noktalara dikkat edin:
e Cihazin dizenine ve ¢alismasina asina olun.
e Operatorun hareketli parcalara takilabilecek bol giysileri, saclari veya takilari
olmadigindan emin olun.

Tekrarlayan Stres Yaralanmalari
e El, kol ve omuzlardaki kas ve tendonlarin asiri kullanimi bu bélgelerde agri, uyusma,
gugsuzluk ve aciya neden olabilir.
e Bazi tekrarlayan el faaliyetleri, operatoru tekrarlayan stres yaralanmasi gelistirme
acgisindan yuksek risk altina sokabilir.
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Pycckuii Impact Tester Family

YkasaHna no TexHuke 6e3onacHocTu

Mepen BBOAOM B 3KCMMyaTaLMio 03HAKOMbTECH C yKa3aHWsMU MO TexHUke 6e30nacHoCTu, co-
AepXalliMMncs B pykoBoACTBe Mo akcnnyatauum npubopa. MNpeteHann no kavecTsy nsgenus
UNu rapaHTuiiHble TpeGoBaHUs He NPYHMMAOTCA B TOM Cryyae, ecrnv aKkcrnyartaums npuéopa
OCYLLECTBMSIETCS C HapyLleHneM TpeGoBaHWii PyKOBOACTBA MO dKCnyaTauum.

MepepnaBaiTte Nnpubop ApYrM Nonb3oBaTeNsiM TONbKO BMECTE C AaHHbIMU YKa3aHUAMMU.

Y Bac nmetoTcsi Bonpockl? Obpatutech B cepBucHyto cnyx0y dupmbl BYK-Gardner:
https://www.byk-instruments.com

BHMMAHME!

B naHHoM pykoBoACTBE HE MOryT BbITb PacCMOTPEHbI BCE BONPOCHI 6€30NacHOCTY, CBA3aHHbIe
C ero ucnonb3osaHueM. MNonb3osaTens 06s3aH 06paTUTLCA K PYKOBOACTBY MO dKcnnyaTtauum v
YCTaHOBUTL COOTBETCTBYHOLLME Npasuna 6e3onacHocTi Npu paboTe ¢ AaHHLIM 06opyAoBaHNeM
1 KOHKPETHBLIM UCTbITbIBAEMbBIM MaTepUanom.

BHMMAHME!

Mpw ncnbiTaHMM Ha yaap HeobxoaAMMO COPOCUTb TSKENbIN FPy3 CO 3HAUUTENBHOW BbICOTHI. [py3
ynapsietcs 06 obpaseL, ¢ orpoMHoiA cunoii. Bo Bpems ucnbiTaHnsa HU oaHa YacTb Tena unu oge-
XAbl onepartopa He AOMKHa HaXoAWUTLCA B 30He yaapa.

BHMMAHME!

WcnbiTannsa Ha yoap MOryT npuBecTu K paspyLUeHUo UCnbITyeMoro matepuana. OTBEeTCTBEH-
HOCTb 3a ornpeferneHne onacHoOCTH, CBS3aHHON C UCMbITbIBAEMbIM MaTtepuanom, NnexunT Ha
nonb3oBartene.

BHUMAHUE!
VcnbiTyemble 06pasLbl MOryT B3opBaTbes Npu yaape. Mpu paboTte ¢ 3TMM yCTpPOCTBOM HEOD-
XOAMMO WCMONb30BaTh CPEACTBA 3alLunTh rnas.

BHUMAHWE!

VcnbiTaHns Ha yaap MOryT Bbi3BaTb O4€Hb FPOMKME 3BYKM B MOMEHT yaapa. OHM MoryT AOCTM-
ratb 95 oBA 1 6onee. Bce coTpyaHUKK, HaxoOsILLMECS B 30HE UCMbITaHWIA, AOMKHBI HOCUTb
CpeacTBa 3alUmMThl yLIEei.

BHUMAHME!

YaapHblii Tectep paspaboTaH v NpegHasHayeH Ans UCNONb30BaHWS, ONUMCAHHOTO B PyKO-
BOACTBE MO 3KCnyaTaLumu. Vicnonb3oBaHve yaapHOro Tectepa Anst Apyrux Lenen, ans koto-
pbIX OH HE NpeAHasHa4YeH, MOXET CHU3WUTb UMK NOMHOCTHIO UCKIIOYUTDL 3alLuTy, obecneyvBae-
MYI0 (PYHKLMSIMU TeCTEpa. DTO MOXET NPUBECTU K CEPLE3HBIM TPaBMaM.

BHUMAHUE
O6paTuTe BHUMaHWE Ha CreayoLne MOMEHTbI:
+ OsHakoMbTech € ycTpocTBoM 1 paboToli npubopa.
+ YBepuTech, YTO y onepaTopa HeT CBOGOAHOI ofeXAbl, BONOC UMK YKPaLUEHWIA, KOTopble
MOTyT 3aCTPsiTb B [ABUXKYLLUMXCS YaCTSX.

MoBsTopsOWMECcH CTpeCcCoBbIe TPaBMbl
*  YpeamepHOe UCMONb30BaHNE MbILLL, Y CYXOXUIIUIA B KUCTSAX, PyKax U nrneyvyax MoXeT Bbl-
3BaTb O0NE3HEHHOCTb, OHEMEHNE, cnabocTb 1 6onb B 3TUX obnacTsax.
+ OnpepfeneHHble NOBTOPSIOLLMECS AEWCTBUS pyKamy MOTYT NOABEPrHYTb onepaTopa BbICO-
KOMY PUCKY pa3BUTUS NOBTOPSIIOLLMXCA CTPECCOBbLIX TPABM.
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Impact Tester Family @ Eesti

Ohutusjuhised

Lugege enne kaikuvotmist seadme kasitsemisjuhendis dratoodud ohutusjuhised labi.
Kasitsemisjuhendis esitatud nduete eiramisel on tootevastutus ja garantii valistatud.
Andke kaesolev seade teistele isikutele edasi ainult koos kaasasolevate juhistega.

On teil kusimusi? P66rduge BYK-Gardner'i klienditeeninduse poole:
https://www.byk-instruments.com

HOIATUS!

K&esolevas kasutusjuhendis ei ole voimalik kasitleda k&iki selle kasutamisega seotud
ohutusndudeid. Kasutaja vastutab kasutusjuhendiga tutvumise eest ning selle seadme ja
konkreetse katsetatava materjali kasutamiseks sobivate ohutusmeetodite kehtestamise
eest.

HOIATUS!

Loogikatse nduab raskete raskuste langetamist markimisvaarsest korgusest. Kaal tabab
naidist tohutu jduga. Ukski operaatori kehaosa vai riietus ei tohi katse ajal olla
|66gipiirkonnas.

HOIATUS!
Loogikatsed vdivad pohjustada katsematerjali purunemise. Kasutaja vastutab katsetatava
materjaliga seotud ohtude kindlaksméaaramise eest.

HOIATUS!
Katseproovid véivad kokkupdrkel plahvatada. Seadme kasutamise ajal tuleb kanda
silmakaitset.

HOIATUS!
Loogikatsed voivad 166gi hetkel pdhjustada vaga valju mira. Need véivad olla kuni 95 dBA
voi rohkem. Kdik katsealal viibivad t66tajad peavad kandma kérvakaitseid.

HOIATUS!

Loogikatseseade on moeldud ja ette nahtud kasutusjuhendis kirjeldatud kasutamiseks.
Loogitesteri kasutamine muudel eesmaérkidel, milleks see ei ole ette nahtud, voib
vahendada voi kdrvaldada testeri funktsioonide pakutava kaitse. See voib pohjustada
tosiseid vigastusi.

MARKUS
Palun votke arvesse jargmisi punkte:
e Tutvuge seadme Ulesehituse ja toopShimdtetega.
¢ Veenduge, et kasutajal ei ole lahtiseid riideid, juukseid ega ehteid, mis vdivad
liikuvatesse osadesse kinni jaada.

Korduvkoormusvigastused
o Kate, kate ja 6lgade lihaste ja kdoluste liigne kasutamine voib pohjustada valulikkust,
tuimust, nérkust ja valu nendes piirkondades.
e Teatavad korduvad kaetegevused vdivad panna operaatori suure riskiga tekkida
korduva koormuse vigastused.
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LatvieSu @ Impact Tester Family

Drosibas instrukcija

Pirms instrumenta lieto3anas izlasiet iekartas rokasgramata ieklauto drosibas instrukciju.
Razotajs neuznemas atbildibu par preces kvalitati un nesniedz garantiju, ja iekarta
netiekizmantota atbilstosi rokasgramatas noteikumiem.

Nododot 30 instrumentu citai personai, vienmér pievienojiet 3o drosibas instrukciju.

Vai jums ir jautajumi? Uzdodiet tos firmas BYK-Gardner klientu apkalpo3anasnodalai:
https://www.byk-instruments.com

BRIDINAJUMS!

Saja rokasgramata nav apskatiti visi ar tas lieto$anu saistitie dro$ibas apsvérumi. Lietotajs ir
atbildigs par to, lai iepazitos ar lieto3anas rokasgramatu un noteiktu atbilstosu drosibas
praksi lietosanai ar 30 iekartu un konkréto parbaudamo materialu.

BRIDINAJUMS!

Trieciena testa no ievérojama augstuma ir janolaiz smagi smagumi. Svars ar milzigu spéku
atsitisies pret paraugu. Testa laika trieciena zona nedrikst atrasties neviena operatora
kermena dala vai apgérbs.

BRIDINAJUMS!
Trieciena testésana var izraisit testa materiala saplisumu. Lietotajs ir atbildigs par to, lai
noteiktu ar testéjamo materialu saistitos apdraudéjumus.

BRIDINAJUMS!
Testa paraugi trieciena laika var eksplodét. Stradajot ar 30 ierici, jalieto acu aizsardziba.

BRIDINAJUMS!
Trieciena tests trieciena bridi var radit |oti skalus trok3nus. Tie var bat pat 95 dBA vai
vairak. Visiem darbiniekiem, kas atrodas testésanas zona, jalieto ausu aizsargi.

BRIDINAJUMS!

Trieciena testeris ir konstruéts un paredzéts lietosanai, kas aprakstita lietosanas instrukcija.
Trieciena testera izmantosana citiem mérkiem, kuriem tas nav paredzéts, var samazinat vai
likvidéet testera funkciju nodrosinato aizsardzibu. Var rasties nopietnas traumas.

PIEZIME
Nemiet véra 3adus punktus:
* lepazistieties ar instrumenta izkartojumu un darbibu.
e Parliecinieties, ka operatoram nav brivu apgérbu, matu vai rotaslietu, kas varétu
iesprast kustigajas dalas.

Atkartotas stresa traumas
e Parmériga roku, plaukstu un plecu muskulu un cipslu izmanto3ana var izraisit
sapigumu, nejutigumu, vajumu un sapes $ajas zonas.
e Dazas atkartotas darbibas ar rokam var paaugstinat atkartota stresa traumu rasanas
risku.
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Impact Tester Family @ Lietuviskas

Saugos reikalavimai

Prie$ pradédami naudoti prietaisa naudojimo instrukcijoje perskaitykite saugos
reikalavimus. Pretenzijos dél atsakomybés uz gaminius su trakumais ir garantijos
negalimos, jei prietaisas naudojamas nesilaikant naudojimo instrukcijos reikalavimy.
Kitiems asmenims §j prietaisa perduokite tik kartu su iais saugos reikalavimais.
Turite klausimy? Kreipkités j ,BYK-Gardner” klienty aptarnavimo skyriy adresu:
https://www.byk-instruments.com

ISPEJIMAS!

Siame vadove negali biti aptarti visi su jo naudojimu susije saugos klausimai. Naudotojas
privalo susipazinti su naudojimo instrukcija ir nustatyti tinkama saugos praktika, taikoma
naudojant 3ig jranga ir atskiras bandomas medziagas.

ISPEJIMAS!

Atliekant smagio testa reikia numesti didelj svorj i3 didelio auks¢io. Svoris j bandinj
atsitrenkia su didziule jéga. Atliekant bandyma jokia operatoriaus kino ar drabuziy dalis
neturéty buti smagio zonoje.

ISPEJIMAS!
Atliekant smaginius bandymus bandomoji medziaga gali sutrupéti. Naudotojas privalo
nustatyti su bandoma medziaga susijusius pavojus.

ISPEJIMAS!
Bandiniai gali sprogti, kai j juos atsitrenkiama. Dirbant su Siuo prietaisu batina dévéti akiy
apsaugos priemones.

ISPEJIMAS!

Smagio bandymas gali sukelti labai garsy triukSma smagio momentu. Jie gali bati net 95
dBA arba didesni. Visi bandymy zonoje esantys darbuotojai privalo dévéti ausy apsaugos
priemones.

ISPEJIMAS!

Smaginis testeris sukurtas ir skirtas naudoti taip, kaip apradyta naudojimo instrukcijoje.
Naudojant smagio testerj kitiems tikslams, kuriems jis nebuvo sukurtas, gali sumazéti arba
iSnykti testerio funkcijy teikiama apsauga. Dél to gali kilti rimty suzalojimy.

ISPEJIMAS
Atkreipkite démesj j toliau nurodytus dalykus:
e Susipazinkite su prietaiso isdéstymu ir veikimu.
e |sitikinkite, kad operatorius neturi laisvy drabuziy, plauky ar papuosaly, kurie galéty
jsipainioti j judancias dalis.

Pasikartojancios jtampos sukeltos traumos
e Dél pernelyg intensyvaus ranky, plastaky ir pe¢iy raumeny ir sausgysliy naudojimo
gali atsirasti skausmingumas, tirpimas, silpnumas ir skausmas 3iose srityse.
e Dél tam tikros pasikartojancios ranky veiklos operatoriui gali kilti didelé rizika patirti
pasikartojancio streso trauma.
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Impact Tester Family
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